
 
 
 
 

  والتكنـولـوجي علـميتعـاون الالاتّـفاقـية 

 بين حـكـومة الولايـات المتحـدة الأمـريكـية 

 وحـكـومة الجمـهوريـة التـونسـية 

 
 
 

 إن حكومة الولايات المتحدة الأمريكية وحكومة الجمهورية التونسية المشار إليهما فيما يلي بالطرفين؛           
 

تعاون العلمي والتكنولوجي الدولي في دعم روابط الصداقة والتفـاهم بين              إدراكا منهما للدور الذي يلعبه ال    
 الشعـوب وفي تطوير العلوم والتكنولوجيـا لفـائدة البلدين والإنسـانية؛        

 
وإذ يتقاسمان مسؤولية المساهمة في نمو ورفاهية العالم في المستقبل، ورغبة منهما في إنماء سياسة        

 تطوير؛ بلديهما في مجال البحث وال    
 

واقتناعا منهما بأن التعاون العلمي والتّقني شرط هام للتنمية الاقتصادية في البلدين وأساس لتوسيع التبادل                    
 التجاري فيما بينهما؛     

 
 واعـتزاما منهما تنمية التعـاون الاقتصادي عبر تطبيقات تكنولوجية محددة ومتطورة؛      

 
المؤسسات العلمية والعلماء الأفراد في البلدين وفي دول      ورغبة منهما في إرساء تعاون نشيط وفعال بين  

 ). الجزائر والمغرب   (  المغرب العربي الأخرى    
 

 : اتفقتا على ما يلـي   
 
 
 
 
 
 
 
 

 

  



 1المـادة 
 
تهدف الاتفاقية بين حكومة الولايات المتحدة الأمريكية وحكومة الجمهورية التونسية في مجال التعاون                 . 1

إلى دعم القدرات العلمية والتكنولوجية للطرفين        ") بالاتفاقية  "مشار إليها فيما يلي     ال( العلمي والتكنولوجي  
وإلى توسيع العلاقات بين التجمعات العلمية والتكنولوجية الكبيرة في البلدين وفي منطقة المغرب العربي،           

لطرفين بصورة  كما تهدف الاتفاقية إلى تنمية التعاون العلمي والتكنولوجي في المجالات التي تفيد ا       
 . مشتركة وإلى تحقيق غايات سلمية   

 
يرمي هذا التعاون بالأساس إلى توفير فرص تبادل الآراء والمعلومات والمهارات والتقنيـات وإلى                 . 2

 . تمكين الطرفين من التعاون في مبادرات علمية وتكنولوجية ذات اهتمام مشترك     
 
 
 
 

 2المـادة 
 
المبادرات العلمية والتكنولوجية ذات الاهتمام المشترك، عبر تبادل        يشجع الطرفان التعاون الخاص ب    . 1

المعلومات العلمية والتقنية وعبر تبادل العلماء والخبراء التقنيين وعبر تنظيم الندوات المشتركة            
 والاجتماعات وتدريب العلماء والخبراء التقنيين وإنجاز مشاريع البحث المشتركة والتبادل العلمي في                 

لعلوم والتكنولوجيا، وعبر تأسيس علاقات الشراكة العلمية بين القطاع العمومي والخاص، وعبر        ا مجالات 
 .  أشكال أخرى من التعاون العلمي والتكنولوجي التي قد يتفق عليها الطرفان فيما بينهما          

 
هم به كلّ  يرتكز التعاون بمقتضى هذه الاتفاقية على تقاسم المسؤوليات وعلى التوزيع العادل لما يسا       . 2

 .  من الطرفين وما يجنيه من منـافع بالتناسب مع الخبرات والموارد العلمية والتكنـولوجيـة لكل منهما         
 
تسند الأولوية إلى أنشطة التعاون التي تمكّن الطرفين من تحقيق التقدم نحو أهداف علمية وتكنولوجية       . 3

 والخاصة والمؤسسات الصناعية في جميع          مشتركة، والتي تدعم الشراكة بين مؤسسات البحث العمومية     
ميادين العلوم والتكنولوجيا، مثل تشجيع اتخاذ القرارات على أسس علمية وحماية البيئة والتنوع البيئي،             
والتصرف المندمج في الأحواض المائية، والأبحاث في مجال علوم البحار، والرصد الجوي، وعلم          

، والمسائل الصحية، والبيوتكنولوجيا، وتكنولوجيات الإعلام          الزلازل، والفلاحة، والطاّقة، والفضاء         
والاتصالات، والتكوين والتعليم العلمي التكنولوجي، والعلوم والتكنولوجيـا والهندسـة من أجل التنميـة         

 . المستديمـة
 
 
 
 
 
 
 

  



 
 
 3   المـــادّة                  

تصال والتعاون المباشر بين الإدارات الحكومية    يشجع الطرفان وييسران في الحالات المناسبة الا      . 1
 ر  البلدين ومن الجزائ نوالجامعات ومراكز البحث والمؤسسات وشركات القطاع الخاص وهيئات أخرى م            

 . والمغرب في الحالات المناسبة     
 
ت تنفيذية   يجوز، في إطار هذا الاتفاقية، للإدارات الحكومية والهيئات التي يعينها الطرفان، إبرام اتفاقيا              . 2

وتشمل هذه الاتفاقيات التنفيذية     . أو اتخاذ تدابير، أيهما يكون مناسباً، في ميادين علمية وتكنولوجية معينة    
، وفقاً لأي منهما يكون مناسباً، مجالات التعاون وإجراءات تحويـل واستعمـال المواد       رأو التدابي

 . والمعـدات والاعتمادات، ومجـالات أخرى ذات صلة      
 
 تخل هذا الاتفاقية بالاتفاقيات والتدابير العلمية والتكنولوجية الأخرى المبرمة بين الولايات المتحدة         لا. 3

 . الأمريكية والجمهورية التونسية  
 
 
 
 

 4 المــادّة
 

تنفّذ أنشطة التعاون التي تنجز في إطار هذه الاتفاقية طبقا للقوانين والتراتيب والإجراءات الجاري العمل               
ولا يترتب على هذه الاتفاقية أي    . بلدين، ويرتبط إنجازها بتوفر الاعتمادات والموارد البشرية      بها في ال 

 . التزام بالتمويل من قبل أي من الطرفين   
 
 
 
 

 5المــادّة 
 

يجوز في الحالات المناسبة وباتفاق الطرفين، توجيه الدعوة إلى العلماء والخبراء التقنيين والإدارات                    
ات في الجزائر والمغرب أو في بلدان أخرى أو منظمات دولية للمشاركة على نفقتهم         الحكومية والمؤسس  

 .الخاصة في المشاريع والبرامج التي يتم إنجازها في إطار هذه الاتفاقية، ما لم يتم الاتفاق على غير ذلك              
 
 
 
 
 
 

  



 
 
 

 6المــادّة 
 
، حول تنفيذ الاتفاقية وسير التعاون     يتّفق الطرفان على التشاور دوريا، وبناء على طلب من أحدهما        . 1

 . بينهما في ميدان العلوم والتكنولوجيا  
 
تكون وزارة الخارجية الأمريكية الوكيل التنفيذي لهذه الاتفاقية بالنسبة إلى الولايات المتحدة الأمريكية،                   . 2

إلى الجمهورية     وتكون وزارة التعليم العـالي والبحث العلمي والتكنولوجيا الوكيل التنفيذي بالنسبة           
يتولى الوكيل التنفيذي لكل من الطرفين تسيير الشؤون الإدارية المتعلقة بالاتفاقية ويتولى كل         . التونسية

منهما في الحالات المناسبة عمليات الإشراف على الأنشطة التي تنجز في إطار الاتفاقية وتوجيهها            
 .  وتنسيقها

 
تصال المكلّفة بالإشعار والموافقة على إصدار التراخيص            ويقوم كل من الطرفين كذلك بتعيين جهة الا    . 3

لبواخر البحث في مجال علوم البحار والاستجابة بسرعة إلى طلبات الحصول على تلك التراخيص،                     
 .  اعترافا من الجانبين بأهمية هذه الأنشطة في تقدم المعرفة العلمية        

 
 
 
 

 7المــادّة 
 
ف عنها لأسباب تجارية أو صناعية، يجوز إتاحة المعلومات العلمية                باستثناء المعلومات التي لا يكش      .  1

والتكنولوجية التي لا تعود ملكيتها لكيان ما والناتجة عن أنشطة التعاون المنجزة في إطار الاتفاقية إلى           
وتُتاح تلك المعلومات للمجتمع العلمي       .  المجتمع العلمي العالمي، ما لم يتفق الطرفان على خلاف ذلك           

 والهيئات     بالإدارات عالمي عبر القنوات المألوفة وطبقا للقوانين والإجراءات الوطنية العادية الخاصة                   ال
لا تتضمن المعلومات المتبادلة في إطار هذا الاتفاق أي ضمان صريح أو ضمني حول         . المشاركة 
 .  وجاهتها 

 
مقدمة في إطار أنشطة التعاون        طريقة التعامل مع الملكية الفكرية الناشئة أو ال            1يوضح الملحق   . 2

وتنطبق أحكام هذا الملحق على جميع أنشطة التعاون المنفذة في إطار                . المنجزة بموجب هذه الاتفاقية   
 .  الاتفـاقية، ما لم يتّفق الطرفان أو من يمثلهما كتابيا على غير ذلك        

 
 من 5وني بموجب المـادة   توزع الملكية الفكرية النـاشئة في إطار ما يتم إنجازه من نشاط تعـا       . 3

ويتّم  .  ، بموجب مخطط لإدارة هذه الملكية تعده الدول المعنية وتوافق عليه           )مشاركة بلد آخر     ( الاتفاقية   
إعداد هذا المخطط قبل بدء التعاون أو خلال فترة زمنية معقولة بعد بدء التعاون، ويؤخذ بعين الاعتبار في      

 والمشاركين من هذه الدول مقارنة بمساهمات الدول الأخرى       إعداد هذا المخطط حجم مساهمات الدول    

  



والمشاركين منها، ومزايا إصدار التراخيص حسب البلدان أو حسب مجالات الاستعمال، وكذلك الشروط          
 . التي تقتضيها القوانين المحلية للدول وعوامل أخرى تعتبر مناسبة     

 
قة بحماية المعلومات أو المعدات الحساسة           طريقة التعامل مع التدابير المتعل    2يوضح الملحق  . 4

.   لقيود على التصدير التي تحول بموجب هذا الاتفاق         ةوالمعلومات أو المعدات غير المصنفة الخاضع         
 على جميع الأنشطة التي تتم في إطار الاتفاقية، ما لم يتّفق الطرفان أو من              2وتنطبق أحكام الملحق     

 .يمثلهما كتابيا على غير ذلك  
 
 

 8ـمادّة ال
 
 من الطرفين وفقاً لقوانينه وأحكامه التنظيمية على تيسير دخول الأفراد المناسبين التابعين                ل يعمل ك. 1

للطرف الآخر والمشاركين في إنجاز المشاريع والبرامج التي تنفذ في إطار هذه الاتفاقية والمعدات             
 .  المناسبة الخاصة بهم إلى أراضيه وخروجهم منها       

 
من الطرفين، وفقاً لقوانينه وأحكامه التنظيمية ولما هو مناسب، على تحقيق السرعة والكفاءة                   يعمل كل   . 2

في تيسير وصول الأفراد التابعين للطرف الآخر والمشاركين في النشاط التعاوني عملاً بهذه الاتفاقية إلى                 
صائيين والباحثين اللازمين    المناطق الجغرافية المعنية وإلى المؤسسات والبيانات والمواد والعلماء والأخ            

 . لإنجاز تلك الأنشطة  
 
تُعفي من الضرائب التي تفرضها الحكومة التونسية، بما في ذلك ضريبة القيمة المضافة والرسوم                  . 3

الجمركية، البضائع التي تحصل عليها الولايات المتحدة أو الحكومات الأجنبية والتي تم تمويل شراؤها من            
منصوص عليها في هذه الاتفاقية، كما تُعفى من هذه الضرائب البضائع التي        المساعدات الأمريكية ال 

والمتعاقدون معها من الباطن أو المستفيدون        (يحصل عليها المنتفعون التابعون للولايات المتحدة الأمريكية        
ريبة   أشهر من تاريخ تحديد وربط الض )  04(وتقوم الحكومة التونسية خلال أربع    ). من المنح التي تقدمها

على أي من تلك البضائع بإعادة المبالغ التي دفعت إلى حكومة الولايات المتحدة الأمريكية أو إلى مندوبيها               
، وبحد أدنى يشمل على الأقل قيمة الضريبة المضافة والرسوم الجمركية التي تم               )بما في ذلك المنتفعين   ( 

ذه المبالغ لاحتجاز جزء من المساعدات         وقد تخضع الحكومة التونسية في حالة عدم إعادة ه         .  تحصيلها 
وتشمل البضائع المشار إليها أية مادة أو بند أو مادة تموينية     . المالية الأمريكية المستقبلية من باب الجزاء     

 .  أو سلعة أو جهاز  
 
 
 
 

 9المــادّة 
 

ا تسويته    في حالة نشوء أي اختلاف بين الطرفين بخصوص تفسير أو تنفيذ أحكام الاتفاقية يكون عليهم       
 . بالتفاوض والتشاور فيما بينهما   

 

  



 
 
 
 
 
 
 
 
 

 10المــادّة 
 
تدخل الاتفاقية حيز التنفيذ اعتباراً من تاريخ إشعار الطرفين بعضهما كتابيا باستيفاء كل منهما                . 1

مدة يجوز تعديل الاتفاقية أو تمديدها ل    .  سنوات10لمتطلبات إجراءاته القانونية، وتبقى سارية المفعول لمدة          
 .   سنوات أخرى باتفاق الطرفين كتابيا على ذلك     10

 
 الطرفين إنهاء العمل بالاتفاقية في أي وقت وذلك بعد مرور ثلاثة أشهر على تاريخ        لأي من يجوز. 2

 .  إشعار الطرف الآخر بذلك كتابياً    
 
م تكن قد تمت عند   إنهاء العمل بالاتفاقية على مشاريع التعاون الجارية في إطارها والتي ل           رلا يؤث. 3

 . إنهاء العمل بها  
 
 

 .إثباتا لذلك فإن الموقعين أدناه المرخص لهما من قبل حكومتيهما قد وقعا على هذه الاتفاقية
 
 
 

) الشهر) ......................(اليوم ( في ............................... تم التوقيع في 
 ……………) السنة ................... ( 

 
 .  ثـلاث نسخ أصلية بالإنـجليزية والعربيـة والفرنسيـة تتساوى كل منـها في الحجيـة           على

 
 

 
 عن حكومة الولايات المتحدة                                    عن حكومة الجمهورية    

                       الأمـريكيـة                                                   التــونسية                         

  



 1الملحق 
 

 المـلكيـة الفـكـرية 
 
 

 :   من هذه الاتفاقية 7من المادة  ) 2(أحكام الفقرة   عملاً ب
 
 
 

 الواجبات العامّة. 1
 

لملكية الفكرية الناشئة في إطار هذه الاتفاقية أو في              احقوق ليؤمن الطرفان الحماية الكاملة والفعالة          
تسند حقوق الملكية الفكرية المتعلّقة بهذه الاتفاقية طبقا لأحكام         . تنفيذية ذلت الصلة  إطار الترتيبات ال  

 .  هذا الملحق  
 
 
 

 مـجالات التطبيـق .  2
 

تنطبق أحكام هذا الملحق على جميع أنشطة التعاون المنجزة في إطار هذه الاتفاقية باستثناء ما                       .  أ
 . ف ذلك يتفق عليه الطرفان أو من يمثلهما تحديداً خلا     

 
 من 2، نفس المفهوم الوارد ذكره في المادة   "الملكية الفكرية  "لأغراض هذه الاتفاقية يقصد بعبارة   . ب

 14اتفاقية تأسيس المنظمة العالمية للملكية الفكرية، وهي الاتفاقية التي أُبرمت في مدينة ستوكهولم يوم           
 .  خرى يتفق عليها الطرفان    مواضيع أ "  الملكية الفكرية "وقد تشمل عبارة . 1967جويلية 

 
يؤمن كل من الطرفين عن طريق التعاقد مع المشاركين التابعين له أو عن طريق أية وسيلة      .  ج

 المحددة وفقاً    ةقانونية أخرى، إذا لزم الأمر، إمكانية حصول الطرف الآخر على حقوق الملكية الفكري            
.  ي توزيع الحقوق بين أحد الطرفين ومواطنيه     لا يحدث هذا الملحق أي تغيير أو إخلال ف    .  لهذا الملحق  

ويحدد توزيع هذه الحقوق بين أي من الطرفين ومواطنيه وفقاً للقوانين والممارسات المعمول بها لدى        
 . هذا الطرف 

 
تتم تسوية الخلافات المتعلّقة بحقوق الملكية الفكرية والمنبثقة عن تطبيق أحكام هذه الاتفاقية عن                    . د

 المؤسسات المعنية المشاركة أو، إذا لزم الأمر، بين الطرفين أو من يعينه كل            طريق الحوار بين   
ويحال الخلاف، بناء على موافقة الطرفين، إلى        .  منهما، إلا إذا نصت هذه الاتفاقية على خلاف ذلك 

هيئة للتحكيم للبت فيه وفقاً لقواعد القانون الدولي ذات الصلة، ويكون قرار هيئة التحكيم ملزماً         
وتسري في هذا الشـأن قواعد التحكيم الخاصة بلجنة الأمم المتحدة للقانون التجاري الدولي                  . لطرفين ل

  



)UNCITRAL        الاسم المختصر باللغة الإنجليزية، أو CNUDCI     الاسم المختصر باللغة الفرنسية  ( ،   
 . إلا إذا اتفق الطرفان أو من يعينه كل منهما على خلاف ذلك كتابياً       

 
نهاء العمل بهذه الاتفاقية أو انتهاء الفترة الزمنية لسريان مفعولها على الحقوق والواجبات           لا يؤثر إ. ه

 . الناتجة عن هذا الملحق    
 
 
 

 توزيـع الحقـوق. 3
      

 
 يحقّ لكلّ من الطرفين الحصول على ترخيص عالمي غير خاص به لا يمكن التراجع فيه ومعفى              .أ

 وتوزيع جميع ما ينتج مبـاشرة عن التعـاون في إطار هذه    من الضريبة لغرض القيام بترجمة وطبع  
ويوضع  .  الاتفاقية من كتب ومن مقالات وتقارير علمية وتقنية منشورة في المجلات العلمية والتقنية    

اسم المؤلف المحفوظة حقوقه على جميع النسخ المنشورة للعمل الذي تم إعداده عملاً بهذا النص،          
 . لجمهور، إلا إذا رفض المؤلف صراحة ظهور اسمه على هذه النسخ       والتي يتم توزيعها على ا

 
، أعلاه، توزع الحقوق الخاصة بجميع أشكال        أ.  3باستثناء الحقوق المنصوص عليها في الفقرة       . ب

 :  الملكية الفكرية على النحو التالي     
 

 وفقاً للسياسات      لباحثون الزائرون الحقوق والمكافآت والمنح وعائدات الاستغلال         يتلقى ا :   1.ب
 . المعمول بها في المؤسسة المستضيفة   

 
  تعود حقوق الملكية الفكرية لأي عمل تم إنتاجه بواسطة أشخاص يعملون لدى أحد         :أ .2.ب

.   إلى ذلك الطرف 1.ب .3: الطرفين أو تحت رعايته في نشاط تعاوني مشمول في نص الفقرة    
بواسطة أشخاص يعملون لدى الطرفين أو تحت         وتعود حقوق الملكية الفكرية لأي عمل تم إنتاجه      

 والمنح وعائدات استغلال  تكما يكون لكلّ مخترع حق الانتفاع بالمكافآ    . رعايتهما إلى الطرفين 
 .حقوق الملكية وفقا للسياسة المعمول بها  في المؤسسة التي توظفه أو ترعاه           

 
ممتلكات الفكرية الناشئة عن        يكون لكل من الطرفين في ترابه الوطني حق استغلال ال          : ب   . 2.ب

النشاط التعاوني أو ترخيص الغير لاستغلالها، إلا إذا اتفق الطرفان على خلاف ذلك في ترتيب             
 .  تنفيذي أو في ترتيب آخر  

 
 تحدد حقوق أي من الطرفين خارج ترابه الوطني باتفاق الطرفين، مع الأخذ بعين                : ج . 2.ب

 في النشاط التعاوني، مقارنة بمساهمة الطرف الآخر           الاعتبار قدر مساهمة كل منهما ومشاركيه   
ومشاركيه، ودرجة الالتزام بالحصول على الحماية القانونية للملكية الفكرية وترخيصها، وعوامل          

 . أخرى خلاف ذلك تُعتبر مناسبة  
 

  



ب    من الفقرة  2) ب(و ) أ(بغض النظـر عما جاء في الفقـرتين الفـرعيـتيـن أعلاه    : د .2.ب
3) 3.B(2)(a) and (b)(    إذا رأى أي من الطرفين أن مشروعا ما قد يؤدي أو أدى إلى إنتاج ،

عمل ما لا تحظى ملكيته بالحماية بموجب القوانين المعمول بها لدى الطرف الآخر، يجري الطرفان                     
فإذا تعذّر الوصول إلى اتفاق       .  مشاورات فوراً لتحديد طرق إسناد حقوق الملكية الفكرية لمستحقيها            

خلال الثلاثة شهور التالية لبدء المشاورات، يتم إنهاء التعاون حول المشروع المعني بناء على طلب              
ومع ذلك، يكون لمخترعي الممتلكات الفكرية حق الانتفاع بالمكافآت والمنح             . من أحد الطرفين  

   ). B(2)(a).3(أ .  2.ب : وعائدات استغلال الممتلكات الفكرية المنصوص عليها في الفقرة الثالثة          
 
يبادر الطرف الذي يوظف المخترع أو يرعاه بالكشف عن كل اختراع يتم التوصل إليه             : ه .2.ب

في إطار أي نشاط تعاوني، ويقوم بإشعار الطرف الآخر به بدون تأخير ويقدم معه أي وثائق أو        
 من  يجوز لأي.  معلومات تكون لازمة للطرف الآخر لإثبات أي حقوق قد يكون له حق فيها   

الطرفين أن يطلب كتابياً من الطرف الآخر تأجيل نشر هذه الوثائق أو المعلومات أو الكشف عنها                
 أشهر، اعتباراً من 6للعموم لغرض حماية حقوقه في الاختراع المعني، على ألا تتجاوز مدة التأجيل       

رف الآخر،     تاريخ كشف الطرف المخترع عن تفاصيل الاختراع وإرسال إشعاره في هذا الصدد للط      
 .  ما لم يتفق الطرفان كتابة على خلاف ذلك     

 
 
 

 سرّيـة المعلومات المتعلقة بالأعمال . 4
 

في حالة توفير أو استحداث معلومات عملاً بهذه الاتفاقية يتم التعرف عليها في الوقت المناسب                 
شاركين مع كل    ، يعمل كل من الطرفين والم    "معلومات سرية متعلقة بالأعمال التجارية      "واعتبارها 

.  منهما على حماية تلك المعلومات وفقاً للقوانين واللوائح التنظيمية والإجراءات الإدارية المعمول بها           
إذا أدى حصول شخص ما عليها إلى        " معلومات سرية متعلقة بالأعمال التجارية       "وقد تعتبر المعلومات  

 مقارنة بالذين يفتقرون إليها، كما     احتمال حصوله على منفعة اقتصادية أو على مركز تنافسي متميز     
إذا كانت غير معروفة للعموم أو متوفرة        " معلومات سرية متعلقة بالأعمال التجارية      "تعتبر المعلومات   

لهم من مصادر أخرى، ولم يكن صاحبها قد كشف عنها أو قام بتوفيرها دون أن يشترط في الوقت    
 . المناسب إحاطتها بالسرية     

 

  



 
 2الملـحـق 

 جـبـات الأمـنيـة الـوا
 
 : حماية التكنولوجيـة الحسّاسة.1
 

يتفق الطرفان على عدم توفير المعلومات أو التجهيزات التي تتطلب حماية تفرضها متطلبات الأمن                
الوطني أو الدفاع عن الوطن أو العلاقات الخارجية لكل منهما، وذلك عملا بما تقتضيه القوانين              

وفي حالة تعرف أحد الطرفين         .  أو الإرشادات ذات العلاقة لدى كل منهما      الوطنية أو اللوائح التنظيمية    
في إطار قيامه بالنشاط التعاوني عملاً بهذه الاتفاقية على معلومات أو معدات يعرف عنها حاجتها                
للحماية أو يعتقد أنها تتطلب الحماية، يبادر فوراً إلى إشعار المسؤولين المناسبين لدى الطرف الآخر                   

ويتشاور الطرفان لتحديد الإجراءات الأمنية المناسبة لهذه المعلومات والمعدات ويتفقان كتابة        . كبذل
ويقوم الطرفان بتعديل نص هذا الملحق، إذا كان ذلك مناسباً، لإضافة هذه               .  على تطبيقها عليها  

 . الإجراءات الأمنية إلى نص الملحق      
 

 
   : نقل التكنولوجيا  .2
 

 التجهيزات السرية بين الطرفين طبقا للقوانين والترتيبات المعمول بها لدى        يتم نقل المعلومات أو 
الطرف الذي يتولى نقل المعلومات أو التجهيزات، بما في ذلك القوانين المعمول بها لدى ذلك الطرف                     

ادة  وتُضاف إلى العقود أو الترتيبات التنفيذية أحكام مفصلة لمنع نقل أو إع       . المتعلقة بمراقبة الصادرات    
يتم التأشير على      . نقل المعلومات أو التجهيزات بدون تصريح إذا رأى أي من الطرفين ضرورة لذلك  

المعلومات والتجهيزات التي يخضع تصديرها لقيود وترفق بها الوثائق الملائمة التي تبين ذلك وتبين                
 .  كذلك أي قيود أخرى إضافية مفروضة على استخدامها أو نقلها لاحقاً        
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